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Table 4.9: Military music set by Cavalli 
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Table 4.10: Possible cast of Coriolano  

Characters Singers Role Arias Voice 

Caio Marzio Coriolano Giovanni Battista Pizzala primo uomo 7 S?A? 
Sileno (aka Eridano), capitano [de’] 
Volsci 

Don Giorgio Martinelli captain 3  

Titurio, [idem] Sebastiano Cioni villain 3 M 
Sesto Furio, console di Roma Antonio Formenti (young) ruler 6 B? 
Appio Claudio, senatore creduto padre di 
Vitellio 

Carlo Andrea Clerici old ruler 3 B? 

Vitellio, capitano [de’] Romani Carlo Antonio Riccardi terzo uomo 6  
Emilio, [idem] Alessandro Bifolchi secondo 

uomo 
7  

Marzia, figliola di Publicola, amante di 
Vitellio 

Antonia Coresi seconda 
donna 

7 S 

Volunnia, moglie di Coriolano Anna Caterina Bertini prima donna 6 S 
Emilia, bambina figliola di Coriolano Caterina Forti, d’anni dieci kid 5 S 
Vetturia, madre di Coriolano Filippo Bombaglia, detto 

monello 
old lady 5 A? 

Momerco, scudiere di Marzia Don Tommaso Bovio servant 3 A 

 
Note. Lists of Characters and Singers as they appear in the 1669 libretto (Personaggi nel dramma, 14 and 
Musici che rappresentano, 15 respectively). “Sileno” is called “Eridano” in the rest of the libretto. 
Giovanni Battista Pizzala performed the title role in Coriolano and had seven arias; thus he was very likely 
a skillful castrato, although the range of his voice remains uncertain. Pizzala also performed with Manni in 
Le fortune di Radope e Damira (Turin, 1662), Dori (Parma, 1665), and Eudasia (Mantua, 1669). On 
Manni’s relation with Pizzala, see Glixon, “Scenes from the life of Silvia Manni,” 142. Giovanni Battista 
Pizzala was a singer Cioni contacted also for the 1666 Venetian Carnival season. (ASV SGSM b 188, f. 
375 quoted by Glixon, Business, 177. ) 
Giorgio Martinelli is the only one of these singers mentioned in DEUMM (because he was also a composer 
who became maestro di cappella in Parma in 1677), but his voice range is not reported, thus it is difficult to 
speculate about the voice of Eridano. See “Martinelli, Giorgio” in DEUMM, Dizionario Enciclopedico 
della Musica e dei Musicisti, vol. 4 (Torino: Utet, 1996), 684.  
Sebastiano Cioni was a castrato under the protection of Alvise Duodo, and he performed at Teatro SS. 
Giovanni e Paolo in Venice at least in 1662 and 1663. Because he was Celso in Cesti’s Tito, it is certain 
that he was a mezzo-soprano. He also appeared in the cast of Count Romoaldo Vialardi’s Eudosia. Ibid, 
(See Glixon, Inventing the Business, 59, 141, 332, 334, and 336. )  
Antonio Formenti appeared, with a secondary role, in Antioco, and, as discussed above, his voice type was 
probably bass (Table 4.1). Notably, in Coriolano (1669), Formenti had instead a primary role, Sesto, with a 
remarkable number of arias: evidently his career had gone well and he could capitalize on his past 
professional experiences. 
Carlo Andrea Clerici is the only singer for whom there is an entry in New Grove. He was a castrato but his 
vocal range is not mentioned in the NG entry. He had sung in Isidoro Tortona’s Andromeda, performed in 
Piacenza in 1662. (Paola Besutti, “Clerici, Carlo Andrea” in NG ). 
Antonio Riccardi sang the role of Vitellio. He was also in the cast of P. A. Ziani’s Ezio, performed in 
Venice in 1683, but his role is unknown, and Ziani’s score lost. Thus, Riccardi’s vocal range remains 
unidentified.  Riccardi also performed with Manni in Il Gran Costanzo. (Selfridge-Field, A 0ew 
Chronology of Venetian Opera, 143 and 158.) 
Antonia Coresi was a leading Italian singer (see Glixon, “Private Lives,” 509-531); it would be better to 
qualify her as “prima donna,” but in Table 4.10 she is marked as “seconda donna” because her character is 
not the mate of primo uomo, Coriolano. 
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Caterina Forti, who performed the role of Emilia, was a ten-year-old girl, as remarked in the libretto. She 
later appeared in Il Gran Costanzo (Mantua, 1670). (See Glixon, “Scenes from the life of Silvia Gailarti 
Manni,” 143.) 
Filippo Bombaglia, performed in drag the role of Coriolano’s mother, Vetturia. Given his nickname 
(“rascal”), he was probably a comic actor/singer. His voice was probably that of an alto or a tenor, as was 
custumary.  
Tommaso Bovio could be “Fra’ Tomaso da Bologna,” or the alto castrato who had sung Pane in Calisto 
and Cesti’s Orontea.  (See Brown’s Introduction to Cavalli, Calisto, xxiv, and “Cesti, Orontea,” 206.)  
  

[Table 4.10 continued] 
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Table 4.11: “I’m-in-love” arias for female soprano 

Aria Opera Act Scene Character Key Key Group 

E' pur dolce e pur gradito Elena 3 7 Elena D durus 

Re durus 

Il mio core Ormindo 1 7 Erisbe D durus 
Oh care pupille Erismena 1 21 Aldimira D durus 
I riposi delle piume Egisto 1 2 Clori A durus 
Udite amanti udite Doriclea 1 6 Eurinda A durus 
Se dardo pungente Giasone 1 4 Medea A durus 
Son ferita Et io son morto Elena 2 3 Elena A durus 
Luci belle Elena 2 3 Elena A durus 
Aure che ricevete Statira 1 13 Statira E durus 
S'io peno s'io moro Elena 2 5 Ippolita E durus 
Dimmi Amor che faro' Oristeo 1 4 Diomeda C mollis 

Re mollis 

Oh care effigi oh care Erismena 1 6 Aldimira C mollis 
Se si dolci son le pene Erismena 1 6 Aldimira C mollis 
Fiamma che accesa fu Xerse 1 10 Amastre G mollis 
Per due ciglia ogn'or serene Elena 2 10 Ippolita G mollis 
Il mio ben oh fosse qui Orimonte 1 7 Cleanta D mollis 
Voi mi dite ch'io non l'ami Xerse 2 11 Adelanta F mollis Ut mollis 
Torna in Cipro Meonte La virtù… 3 2 Erabena C durus 

Ut durus 

Ogn'ora piu' festosa Egisto 3 1 Clori C durus 
Udite Amanti udite Oristeo 1 7 Corinta C durus 
Se Cupido col suo dardo Elena 2 14 Elena C durus 
Oh Melloe Oh Melloe mia Doriclea 2 6 Eurinda G durus 
Zefiretti / placidetti Artemisia 1 13 Artemia G durus 
Son spezzate le catene Erismena 3 6 Erismena D durus-ut 
Vibra pur ignudo arciero Xerse 1 5 Romilda D diesis 
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Table 4.12: “I’m-in-love-(with-you)” arias for soprano 

Aria  Opera  Act Scene Character Gender Key Key 

Group 

Li vibro eccoli oh caro Rosinda 1 2 Rosinda F. D durus 

Re durus 
Ch'io t'uccida amor mio Erismena 3 17 Erismena F. D durus 
Eppur voi nutrite Elena 2 9 Menesteo M. D durus 
Mi basta mirarvi Elena 2 9 Teseo M. D durus 
Oh pentito adorato Rosinda 3 15 Nerea F. A durus 
Padre ferma i passi e l'armi Didone 1 1 Ascanio M. G mollis 

Re mollis 

Vieni vieni in questo seno Rosinda 3 5 Nerea F. G mollis 
Prigionia fortunata Erismena 1 9 Erismena F. G mollis 
Oh che vaghi candori Eliogabalo 1 15 Eliogabalo M. G mollis 
Se crudele Rosinda 1 6 Proserpina F. D mollis 
Io daro' legge a Roma Eliogabalo 2 5 Eliogabalo M. D mollis 
Oh delle mie speranze Doriclea 1 9 Eurinda F. B mollis 

Ut mollis 

Amato Trasimede Oristeo 3 7 Corinta F. B mollis 
Luce bella e gradita Rosinda 2 10 Nerea F. B mollis 
Aurilla Aurilla mia Rosinda 3 11 Vafrillo M. B mollis 
Quando il cor mi saettate Artemisia 1 6 Ramiro F. B mollis 
Se non mi porgi aita Artemisia 2 20 Eurillo M. B mollis 
Iarba preservator della mia 
vita 

Didone 3 12 Didone F. F mollis 

Tanto crude quanto belle Artemisia 1 6 Artemia F. F mollis 
Ch'io fugga da te Artemisia 1 13 Ramiro M. F mollis 
Come io t'ami non so Orimonte 1 8 Fleria F. C durus 

Ut durus 

Dir ch'io v'amo e' un dirvi 
poco 

Artemisia 2 16 Artemia F. C durus 

No no Cefalo no Apollo e 
Dafne 

2 6 Aurora F. G durus 

Il Tago con begl'ori Orimonte 1 5 Ernesto M. G durus 
Crudel pur quella sono Ipermestra 1 3 Elisa F. D durus-

ut 
Begl'occhi io son ferita Eliogabalo 1 10 Atilia F. A-diesis 

 
  



364 
 

 

Table 4.13: “Misogynist arias” sung by a tenor or bass servant (as Liro) 

Aria  Opera  Act Scene Character Voice Key K.Group 

Oh volesse il Destino Statira 3 13 Vaffrino T A durus 
Re durus 

Gran maghe d'Amore Eliogabalo 1 9 Nerbulone B E durus 
Fiero Amor l'alma tormenta Giasone 1 6 Oreste B F mollis Ut 

mollis 
La bella mia donna mi burla 
ogni di' 

Orimonte 3 4 Lisi T C durus 

Ut durus 
Da caccia il re torno' Veremonda 2 11 Don 

Buscone 
T D durus-

ut 
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Table 4.14: “Misogynist arias” sung by a page (as Lisetto) 

Aria  Opera  Act Scene Character Voice Key Key Group 

Povere donne mie Rosinda 2 14 Vafrillo S D durus 
Re durus Sempre grida e garrisce Eritrea 3 6 Lesbo S D durus 

Quando un uomo vedete Eritrea 2 8 Lesbo S E durus 
Sempre il gusto e l'appetito Eritrea 3 6 Lesbo S G mollis Re mollis 
E' ben piu' che stolto Rosinda 2 14 Vafrillo S C durus 

Ut durus 
Chi crede a femmina Calisto 2 4 Satirino S G durus 
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Table 4.15: “Nobody’s-happier” arias for female soprano 

 
  

Aria Opera Act Scene Character Key Key 

Group 

Piacere / maggiore Calisto 1 10 Calisto A durus 

Re durus 
Doppio sguardo Eritrea 1 8 Eritrea A durus 
Chi si rende a una bellezza Scipione 

Africano 
3 1 Ericlea A durus 

Contenti d'Amore Scipione 
Africano 

2 16 Ericlea G mollis 
Re mollis 

Qui qui dove innonda Rosinda 1 8 Nerea G durus 

Ut durus 

Mio core respira gioisci su su La virtù 3 15 Erabena C durus 
Fortunato mio cor Ormindo 1 8 Erisbe C durus 
Oh fortunata Eliogabalo 1 15 Atilia C durus 
Rallegratevi meco alberghi 
amati 

Egisto 3 7 Climene D durus-
ut 

Gioite, gioite Giasone 3 6 Isifile D durus-
ut 

Letizia e giubilo Rosinda 3 7 Nerea D durus-
ut 
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Table 4.16: Suicide arias for female soprano 

Aria  Opera  Act Scene Character  Key  Key 

Group 

Degl'abissi profondissimi Artemisia 3 13 Artemia D durus 

Re durus 
Cara la vita a me Ipermestra 3 3 Ipermestra A durus 
Dammi morte o liberta' Artemisia 3 4 Oronta E durus 
Vivere in tante pene Ipermestra 3 11 Ipermestra E durus 
Oh fiere tempeste Erismena 2 1 Erismena G mollis 

Re mollis 
Lasciate che m'uccida il mio 
dolore 

Elena 3 9 Ippolita C mollis 

Corri lucido nume Muzio 
Scevola 

3 10 Elisa C mollis 

Lidio quest’alma che t’ama Egisto 3 3 Climene A durus-
ut 

Ut durus 
Chi chi mi toglie al die Ormindo 1 5 Sicle D durus-

ut 
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Table 4.17: Lament arias for female soprano 

Aria Opera Act Scene Character Key  
Key Group 

L'alma fiacca svani' Didone 1 4 Cassandra D durus 

Re durus 

Piangete sospirate Calisto 1 11 Calisto D durus 
Gelosia parti da me Orione 2 8 Aurora D durus 
Cure d'Amore noiose Orione 2 10 Diana D durus 
Sprone d'Amor mi spinge Orione 2 10 Diana D durus 
Non mi dir che ti distruggi Xerse 3 1 Romilda D durus 
Io non so che cosa speri Artemisia 1 14 Artemisia D durus 
Piangete occhi piangete Ipermestra 1 8 Ipermestra D durus 
Non v'intendo oh miei pensieri Elena 3 3 Ippolita D durus 
Dite dite dolci aurette Scipione Africano 2 6 Ericlea D durus 
Piangete occhi dolenti Egisto 2 6 Climene A durus 
Speranze fuggite Xerse 2 2 Amastre A durus 
Moriro' volete piu' Xerse 2 14 (13) Amastre A durus 
Luci mie voi che miraste Xerse 2 18 Adelanta A durus 
La fortuna e' variabile Xerse 2 22 Romilda A durus 
S'Amor vuol cosi' Artemisia 2 1 Oronta A durus 
Va' Speranza vanne va' Xerse 3 11 Amastre E durus 
Hyllo il mio bene e' morto Ercole amante 4 7 Jole E durus 
Dio bendato Muzio Scevola 2 10 Valeria E durus 
Piangete oh fiumi La virtù 2 7 Erabena C mollis 

Re mollis 

Che barbara pieta' Xerse 3 8 Romilda C mollis 
Lungi da te sospiri Ipermestra 2 1 Elisa C mollis 
Durissime catene Ipermestra 2 12 Ipermestra C mollis 
Ah ch'amarezza Ercole amante 2 5 Deianira C mollis 
E come poss'io Scipione Africano 2 17 Sofonisba C mollis 
Tramutatevi sospiri Pompeo magno 3 18 Issicratea C mollis 
Speranze fuggite Giasone 2 2 Isifile G mollis 
Sgorgate anco sgorgate Calisto 2 6 Calisto G mollis 
Deh non m'affligger piu' Orione 3 11 Diana G mollis 
Ne' vivo ne' morto Orione 3 11 Diana G mollis 
Ardo sospiro e piango Artemisia 1 17 Artemia G mollis 
Giacche' non ode il Cielo Ipermestra 1 12 Ipermestra G mollis 
Deh pietose Scipione Africano 2 8 Sofonisba G mollis 
Infelice regina a che m'ha scorto Scipione Africano 3 15 Sofonisba G mollis 
Gia' per me giunse l'occaso Muzio Scevola 3 9 Valeria G mollis 
A che movo il piede insano Pompeo magno 3 2 Giulia G mollis 
Qual per me sorte spietata Eliogabalo 1 16 Eritea G mollis 
  



369 
 

 

[Table 4.17 continued] 

 

Aria Opera Act Scene Character Key  Key 

Group 

Chi mi presta un marmo 
asprissimo 

Scipione 
Africano 

2 7 Ericlea B mollis 

Ut mollis 
Amara servitu' Muzio Scevola 1 5 Elisa B mollis 
E qual delitto oh ciel commisi 
mai 

Muzio Scevola 2 5 Elisa B mollis 

Per ammorzar l'ardor Muzio Scevola 2 1 Valeria F mollis 
Dure glebe io pur vi frango Muzio Scevola 2 3 Elisa F mollis 
Per me / speranza Muzio Scevola 2 8 Valeria C durus 

Ut durus 

Accrescetevi ognor oh miei 
martiri 

Ipermestra 1 14 Ipermestra G durus 

Piante odorose Erismena 3 2 Fleria A durus-
ut 

Cresce il foco avvampa il core Statira 2 3 Lindaura D durus-
ut 
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Table 4.18: Arias in Ercole amante by Cavalli and Bembo 

Libretto Cavalli’s Bembo’s 

Aria 
Act Sc. 

P. C. Voice Key C. Voi

ce 

Key Acc. 

Come si beffa Amor... 1 1 22 20v B G mollis 1 B G minor b 
Ah Cupido io non so 
gia’ 

1 1 22 21 B 
G mollis 

5 B 
G minor 

b 

Se ninfa ai pianti 1 2 24 23 S D durus 8 S G major # 
Strale invisibile 1 2 26 25 S D durus 16 S A major [bare] 
Qual di bene inaspettato   [not] [not]   26  A major 2# 
Ma in amor cio’ ch’altri 
fura 

1 2 32 29 S 
G mollis 

37 S 
G minor 

b 

Chi puo’ vivere ... 2 2 38 35v T/S F mollis 68 A A minor [bare] 
Oh gloriosa d’Amor ...   [not] [not]   73 S A major 3# 
E che cos’e’ 
quest’Amore 

2 3 40 40 S 
B mollis 

77 A 
D major 

2# 

Ama Hyllo Jole riamato 2 4 44 42v S F mollis 87 A D major # 
Che vuoi giocar... 2 4 46 43 A B mollis [not]    
Ah ch’amarezza 2 5 50 45 S C mollis 93 S G minor  
Mormorate oh 
fiumicelli 

2 6 54 51 S 
F mollis 

103 S 
C minor 

3b 

Dell’amorose pene 2 7 58 55 S F mollis 137 S (C major) [bare] 
Vanne e fa breve 
dimora 

2 7 58 56v S 
F mollis 

149 S 
(G minor) 

b 

Sol s’inarcan… 3 1 060 058 S B mollis 157 S D minor  
Purche’ tu goda 3 1 064 060 S B mollis 166 S C major  
Amor contar ben puoi   [not] [not]   179 B E major # 
Oh quali instillano 3 2 066 063 B G mollis 182 B E major # 
Bella Jole... 3 3 068 064 B C mollis 185 B A minor  
Qua gira gl’occhi… 3 3 072 065v B F mollis 191 B A minor  
Vanne e poiche’ spedita 3 5 072 072v S A durus 210 S E major 5# 
Ahi che pena e’ gelosia 4 1 100 081v T C durus 245 A A major  
Zeffiri che gite 4 2 102 082 S G durus 249 A D minor  
Amanti che tra pene... 4 4 112 087v B F mollis 266 B E major 5# 
Congedo agl’orridi 4 5 116 092v S C durus 277 S A minor  
Era di peggio…   [not] [not]   281 S F major b 
Hyllo il mio bene... 4 7 128 107v S E durus 309 S A major # 
Pera mora l’indegno 5 1 134 118 S/T/A B mollis 336  G minor  
Su dunque ai giubili 5 5 145 145v S D diesis 448 S E major 6# 
Al fin il Cielo d’Amor 5 2 146 129 B G mollis 382 B C# minor 5# 
Su su allegrezza 

5 5 
154 

141v S 
D durus-
ut 

440 S 
E major 6# 
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Table 4.19: Arias in Bussani-Sartorio Massenzio 

Aria Act Sc Voice Key Aria type Expression of 

Quanto e' dolce a questo core 1 1 S A durus seduction desire 

Son guerriero e son amante 1 1 
S 

B 
mollis 

presentation strength 

Ogni bella mi diletta 1 2 
S 

D durus the more (lovers) the 
better 

desire 

Empio re fa quanto sai 1 2 S A durus saro' costante strength 

No che Roma non cadra' 1 5 S A durus declaration of intent strength 

Per quell'occhio si sereno 1 5 B D durus I'm in love (with you) love 

Alle scosse di Fortuna 1 7 
S 

B 
mollis 

pro Hope hope 

Bella bocca ha piu' forza d'un 
guardo 

1 8 
T 

C durus love school sympathy 

Tradita costanza 1 9 S C durus wondering doubts 

Mai piu' no guerriera tromba 1 10 
B 

C 
mollis 

anti-war pain 

Deh rendetemi il mio bene 1 11 
S 

C 
mollis 

prayer love pain 

Pugni pur Cesare in guerra 1 12 A F mollis subject's complaining disdain 

Mi fa guerra un bel sembiante 1 13 S G durus I'm in love love pain 

Ti spezzo ti frango 1 13 S   prayer rage 

Afflitto mio core 1 13 S A durus pro Hope hope 

Nel campo d'un seno 1 14 S G durus I'm in love love 

Sulla rota di Fortuna 1 15 A G durus time flies hope 

Un bel volto di neve e cinabro 1 16 S C durus I'm in love love 

No barbaro destin non cedero' 1 17 S A durus rage rage 

Numi voi che de' regnanti 1 18 S E durus rage rage 

Cangia amor, se vuoi Fortuna 1 19 S C durus refusal disdain 

Tutte le giovani fanno cosi' 1 20 
T 

D 
mollis 

misogynist sympathy 

Sin che il cor mi dice spera 1 20 B G durus pro Hope hope 

Al fulgor de' brandi e fulmini 1 21 B D diesis call to fight rage 

Che vi dissi mie speranze 1 22 S G durus rage rage 

Che pensate oh miei pensieri 1 23 
S 

C 
mollis 

wondering doubts 

Rubi chi sa rubar 1 24 A C durus intro to ballo greed 
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[Table 4.19 continued] 

 

Aria Act Sc Voice Key Aria type Expression of 

Bianca dea co' tuoi splendori 2 1 
S 

G 
mollis 

Panism pain 

Caro impiego adorato 2 1 B   nobody's happier joy 

Sacri silenzi ombrose notti 2 2 
S 

F 
mollis 

against Fate unhappiness 

Sin che giunge il sol ch'adoro 2 2 S A diesis lullaby (self sung) calm 

Addio Roma addio padre addio 
spietata 

2 3 
S 

C durus addio despair 

Schiere dell'Erebo 2 4 
S 

F 
mollis 

invocation rage 

Vedra' ancor Italia e Roma 2 4 S/T D durus rage rage 

Su spirti guerrieri 2 5 S G durus rage strength 

Porgi amato ristoro 2 7 
S/S 

G 
mollis 

I'm in love (with 
you) 

love 

E' un'inferno d'Amor la gelosia 2 8 
B 

C durus against Jealousy jealousy/love 
pain 

Nel suo cignlio idolatrato 2 9 
S 

F 
mollis 

I'm in love (with 
you) 

love 

Con il verde d'un alloro 2 10 
A 

D durus declaration of 
intent 

hope 

Dal coral / di bella bocca 2 11 S D durus I'm in love love 

Su vendetta tradito mio core 2 11 S G durus rage rage 

T'aborro ti fuggo 2 13 
S 

F 
mollis 

rage rage 

Chi d'Amor ha il sen piagato 2 15 
S 

G 
mollis 

lament love pain 

Non ha pace questo core 2 16 S A durus lament love pain 

Lauri del Campidoglio 2 17 B D diesis prayer strength 

Di Fortuna non temo lo stral 2 17 
S 

F 
mollis 

against Fate strength 

Per segnarmi felici quest'ore 2 19 
S 

G 
mollis 

reaction to the 
news 

happiness 

Pur goder un di' mi lice 2 20 
B 

A durus reaction to the 
news 

happiness 

Or che hai per la chioma 2 21 A D durus love school sympathy 

Non parlarmi piu' d'amore 2 22 S D durus refusal disdain 

Se d'un occhio ch'e' rigido arciero 2 23 
S 

G 
mollis 

lament love pain 

Perche' mai luci amorose 2 24 
S 

D durus I'm in love (with 
you) 

love pain 

Dolce Amor, bendato dio 2 24 S A durus prayer love pain 
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[Table 4.19 continued] 

 

Aria Act Sc Voice Key Aria type Expression of 

Guerra guerra 2 25 S D diesis call to fight strength 

Su nocchieri a terra a terra 2 26 A G durus intro to ballo joy 

Questo fior labbro di Flora 3 1 S A diesis Panism love pain 

Cor infido 3 2 S A diesis refusal disdain 

Sciolsi il pie' dall'auree stanze 3 3 S E diesis wondering despair 

Pur che si regni 3 5 
A 

  schola virtutis 
(opposite) 

greed 

Non disperi di baciar 3 4 T C durus pro Hope sympathy 

Oh Tebro famoso 3 7 S D diesis rejoice! joy 

Su queste sponde 3 7 B G durus rejoice! joy 

La tua spada scintillante 3 7 S C durus triumph pride 

Su squadre guerriere 3 8 B F mollis call to fight strength 

Tra belliche schiere 3 9 S B mollis call to fight strength 

Si pungente e' l'aureo dardo 3 10 S G mollis the power of love love 

Dolce speme del mio core 3 11 B A durus nobody's happier joy 

Chi non sa fingere 3 12 S C durus love school sympathy 

Per amor seguo Bellona 3 13 S G mollis the power of Love love 

Vuol la donna scapricciarsi 3 14 T B mollis love school sympathy 

Su del torrido ciel schiere 
abbronzate 

3 15 
S 

G mollis call to fight rage 

Chi ver me suoi strali aduna 3 16 S G durus rage rage 

S'avvedera' / chi vincera' 3 17 B C durus pro Hope strength 

Tra falangi ostili terribili 3 20 B B mollis call to fight strength 

Forsennata e' ben chi crede 3 21 S D durus the power of Love love 

Serenatevi pensieri amanti 3 22 S [missing] longing love pain 

Fier destin crudo ciel dammi la 
morte 

3 23 
S 

[missing] suicide despair 

Se la dea vertiginosa 3 23 S [missing] suicide despair 

Massenzio e' sconfitto 3 25 A [missing] triumph joy 

Piu' non s'oda di Bellona 3 26 B [missing] rejoice! strength 

Gioisci alma mia 3 26 S [missing] nobody's happier joy 
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Example 4.1: “Cessate di piagarmi occhi omicidi” Euripo, III, 5, p. 69 

Euripo: 
Cessate di piagarmi, occhi omicidi! 

Troppo barbari siete: 
morto voi mi volete. 
Serbate i dardi a debellar gl’infidi! 
Cessate di piagarmi, occhi omicidi! 

Lontananza non giova: io peno, io moro. 
Gran trofeo, gran valore  
voler estinto un core 
che trae da’ vostri sguardi il suo ristoro. 
Lontananza non giova: io peno, o moro. 

Euripo: 
Stop bothering me, bloody eyes! 

You are too rude: 
you are going to kill me. 
Why don’t you save your darts for the bad ones? 
Stop bothering me, bloody eyes! 

Being apart does not work: I’m struggling, I’m dying. 
There is nothing to be proud of  
in killing a heart 
that just wants to enjoy what you can show it. 
Being apart does not work: I’m struggling, I’m dying. 
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Example 4.2: “Apri gli occhi amorosetti” Titone, P, p. 6 

Pasitea: 
Apri gl’occhi amorosetti, 

mio bel sposo 
sonnacchioso! 
Dar ti vo’ de’ baci eletti: 
apri gl’occhi amorosetti! 

Pasitea: 
Open your beautiful eyes, 

my handsome, sleepy 
husband! 
I want to give you some special kisses: 
open your beautiful eyes! 
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Example 4.3: “Bambino spietato” Antioco, I, 3, p. 9 

Antioco: 
Bambino spietato,  

arciero volante, 
un vago sembiante 
ch’a me vien negato 
perché farmi amar? 

Nainana: 
Signur, pescar! Pescar! 

Antioco: 
Perché, cieco Dio, 

il seno piagarmi 
e poscia lasciarmi 
con vano desio 
in grembo al penar? 

Nainana: 
Signur, pescar! Pescar! 

Antioco: 
Merciless child, 

flying archer, 
why did you make me love 
a charming beauty  
that I cannot have? 

Nainana: 
Mister, fish! Fish! 

Antioco: 
Why on earth, blind God,  

did you strike me   
and then you left me 
in pain because of this 
unrequentable desire? 

Nainana: 
Mister, fish! Fish! 
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Example 4.4: “Oh quanto e’ dolce Amore” Titone, P, p. 10 

Pasitea: 
Oh quanto è dolce Amore! 

Credo che lo compose  
schiere d’api da succhi  
de’ gigli e delle rose. 
Delle sue ambrosie mai si sazia il core. 
Oh quanto è dolce Amore! 

Riedi, mia vita, riedi! 
Vieni tosto a libare 
da due labbra vezzose 
uniche gioie e care! 
Non tardiamo a goder: volano l’ore! 
Oh quanto è dolce Amore! 

Pasitea: 
Oh, how sweet Love is! 

I think it was made 
by bees out of the nectar  
from lilies and roses. 
A heart has never enough ambrosia.  
Oh, how sweet Love is! 

Come back, my life, come back! 
Come to get right away 
unique pleasure and joy 
out of my two delightful lips! 
Time flies: let us hurry up to pleasure! 
Oh, how sweet Love is! 

 
  



378 
 

 

Example 4.5: “Di tanti e tanti amanti” Euripo, I, 7, p. 21 

Elibea: 
Di tanti e tanti amanti, 
arciero spiritello, 
fa ch’io incontri il più bello! 
Se ciò fai, ti prometto 
sul volto del diletto 
tra languidi e mordaci 
offrirti cento baci.  

Elibea: 
Oh Love, allow me to find 
the most handsome one  
among many, many lovers! 
If you do this for me, I swear 
I will give you a thousand kisses 
from lascivious to passionate 
over the face of my lover.  
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Example 4.6: “Questo seno” Titone, II, 2, p. 35. 

Aura Prima: 
Sono le nostre gioie 
a sembianza di un fiore 
che, dal materno stelo 
reciso, langue, infracidisce e more. 
Godile ove son nate 
appunto pria che il vecchio 
da’ prestissimi voli 
né le clapesti o involi! 
Prendi, prendi di loro 
con le labbra il possesso! 
Bacia e fuggi baciando, 
acciò che resti impresso 
della tua signorïa 
il carattere, il segno, anima mïa! 

Aura seconda: 
[...] 

Aura Prima: 
[...] 

Aura Prima: 
Our most pleasurable things 
have the form of a flower 
that, once it is cut from its stem, 
withers, fades, and dies. 
Enjoy them where they are found 
right before the old man 
who flies so fast 
ruins them or takes them away. 
Take, take them 
with your own lips! 
Kiss, and run away kissing, 
so that, while your gold ring  
marks the hot wax of my soul, 
you are taking possession of them.   

Aura seconda: 
[...] 

Aura Prima: 
[...] 

Aura seconda: 
Eccoti il petto ignudo! 
Anch’io t’amo: ferisci, 
ferisci a tuo talento, 
oh mio dolce tormento! 

[aria] 
Questo seno 
morbidetto, 
questo latte 
candidetto, 
queste poma acerbe e intatte, 
la Natura ha per te fatte. 
Impïaga, ma sïa  
saetta la lingua, 
arciera la bocca! 
Che tardi? Che tardi?  
Quadrelle deh scocca! 

Aura seconda: 
Here is my bare chest! 
I love you too: hit me, 
hit me as you like, 
oh my sweet pain! 
 
This breast 
so tender, 
this milk 
so candid, 
these fresh and untouched apples, 
Nature made for you. 
Strike me: may 
your tongue be a dart, 
your lips the bow! 
What are you waiting for?  
Strike me with your darts!  
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Example 4.7: “Buona robetta” Amore innamorato, III, 3, p. 51 

Ruffiana: 
Buona robetta 

così soletta 
di mezzo giorno 
dove si va? 
Sempre è sospetta se vaga intorno 
sola beltà. 

Psiche: 
Vado all’Inferno: 
così decreta 
comando eterno. 

Ruffiana: 
Sì buon boccone 

dunque Plutone 
fra l’alme rïe 
godrà laggiù? 
Quaglietta dolce fra le sue arpie 
com’entri tu? 

Psiche: 
Uman volere  
contro d’un dio 
non ha potere. 

Ruffiana: 
Che più bel dio, 

caro ben mio, 
di te se vuoi? 
Vien con me! Vien, 
ché mille amanti aver tu puoi. 
per vezzi in sen. 

Psiche: 
Oh vecchia ria, 
sarò di tutti 
se non son mia? 

Ruffiana: 
A tuoi suole  

splender il sole 
e se tu sei 
sol di beltà 
a tutti i cori mostrarti dèi 
sol di pietà. 

Psiche: 
Non vo’ nessun! 
Un cor sincero  
non è commun. 

Ruffiana:  
Comun è Amore 

e perché il core 
amando anch’esso 
non sia comun? 
Non saria cielo il cielo istesso 
se fosse d’un. 
  

Ruffiana: 
Where is  

such a bijou  
going all alone 
in the middle of the day? 
A beautiful girl going around alone 
makes everyone suspicious. 

Psiche: 
I’m going to hell: 
that’s what a goddess 
wants me to do. 

Ruffiana: 
Is Pluto really going 

to get such a sweety 
among the souls 
damned in hell?  
What is a sweet bird like you going to do 
among those harpies? 

Psiche: 
A human being 
cannot do anything 
against a goddess’s will. 

Ruffiana: 
Who can be  

a more beautiful goddess 
than you, if you want? 
Come! Come with me 
and you will have thousands of lovers 
to enjoy. 

Psiche: 
Oh naughty old shoe, 
how can I be everybody else’s  
if I’m not mine? 

Ruffiana: 
Sun shines  

in your eyes 
and if you are 
a shining beauty 
you have to let everyone enjoy  
your gorgeous light. 

Psiche: 
I don’t want anyone! 
A true heart 
cannot belong to many.  

Ruffiana: 
If Love belongs to everyone, 

why is it that a heart 
full of love 
cannot belong to everyone? 
The sky would not be the sky anymore 
if it belonged to one and only. 
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[Example 4.7 continued] 

 
E che più bella 

vita di quella  
che fa godendo  
donna commun? 
Poiché fra tutti, di tutti essendo, 
non è di alcun. 

Pische: 
Nacqui sol per Amore 
né per altri potrei  
avere vita né core. 

 

 
And what is  

a more desiderable life 
than the joyful one  
that a woman with many lovers has? 
Since she belongs to everyone 
she belongs to no one. 

Pische: 
I was born for Love only: 
my life and heart 

cannot belong to anyone else. 

 
 
Note. The indentations in Example 4.7 are not found in the libretto. They have been added to mark the 
beginning of the strophes. 
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Example 4.8: “Deh chi fu quell’immondo” Giulio Cesare, I, 2, p. 11 

 
  

Servo di Pompeo: 
Deh, chi fu quell’immondo? 

Deh, chi mai fu 
che introdusse nel mondo 
la servitù? 

Stentati cibi ed annacquati vini, 
sonni interrotti e villanie frequenti 
son de’ smagriti e miseri serventi 
crudeli impermutabili destini. 
Deh, chi fu [quell’immondo? 
Deh, chi mai fu 
che introdusse nel mondo 
la servitù?] 

L’estate al sole, e senza fuoco il verno, 
ossequio muto a minaccioso impero, 
adular sempre e rinnegar il vero 
sono le furie del servile inferno. 
Deh, chi fu [quell’immondo? 
Deh, chi mai fu 
che introdusse nel mondo 
la servitù?] 
  

Pompeo’s slave: 
Eh, who was that damn one? 

Who was that one 
who introduced slavery 
into the world? 

Tasteless food and watered wine,  
broken sleep and frequent grievance, 
is an inevitable part of the destiny 
of poor, malnourished servants. 
Eh, who was t[hat damn one? 
Who was that one 
who introduced slavery 
into the world?] 

No shade in summer, in winter no fire, 
always quiet while obeying a rude command, 
always kissing shoes and just pretending: 
these are the pain of our hell.  
Eh, who was t[hat damn one? 
Who was that one 
who introduced slavery 
into the world?] 
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Example 4.9: “Guerrieri battaglia”  Coriolano, I, 2, p. 26 

Sesto: 
Appio, tu seco parti, onde la plebe 
freni l’ardir, ché la pietà non vuole 
che Vetturia s’oltraggi. E pria che vinca 
l’implacabil nemico, 
si cimenti il contrasto: 
forse al genio latino il Fato amico 
sposerà la vittoria. Oggi la tromba 
sfidi i cori a battaglia. [...] 

[aria:] 
Guerrieri, a battaglia! 

Ferite, svenate, 
struggete, atterrate: 
la Patria prevalga! 
Guerrieri, a battaglia! 

Sesto: 
Appio, leave with them, so that the crowd 
will not dare [to harm], because piety  
does not allow us to offend Vetturia. And before 
letting  
this restless enemy win 
let us fight: 
perhaps friendly Fortune will second Romans. 
May the trumpet  
lead the people to the battle! […] 

[aria:] 
Warriors, to the battle! 

Harm, hurt, 
kill and destroy: 
may our country win! 
Warriors, to the battle! 
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Example 4.10: Chiamata from Teti e Peleo, I, 1, c. 6v 
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Example 4.11: Chiamata della magica tromba from Rosinda, P, c. 2. 
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Example 4.12: “Oh bellissimo ritratto” and “Da Cesare dipinto” Giulio Cesare, IV, 1, p. 
42 

Cleopatra: 
Oh bellissimo ritratto, 

pregiatissima figura, 
bel compendio, caro estratto 
delle grazie e di Natura. 

1. Da Cesare dipinto 
verace ardor mi spira. 
Per simulacro finto 
Cleopatra sospira. 
Un frutto sol gustato in fantasia 
sforza a febricitar l’anima mia. 

2. Un freddo lineamento 
in fornace mi tiene. 
Da morta effige sento 
purtroppo vive pene. 
Il pennello è coltello e la pittura 
con ladra tirannia l’alma mi fura. 

3. Un misto che risulta 
da misure e colori 
con violenza occulta 
vuol ch’io peni e l’adori. 
Superficie distesa e disarmata 
profondamente ha l’alma mia piagata. 

Cleopatra: 
Oh wonderful portrait, 

exceptional figure, 
beautiful combination, dear amalgamate 
of natural grace. 

1. The fire of my passion  
comes from Cesare’s portrait. 
Cleopatra is longing 
only because of  a picture. 
My soul feels the fever for  
a pleasure enjoyed only in my dreams. 

2. A cool silhouette 
makes me burn with passion. 
Unfortunately, from a inanimate icon 
I experience real pains. 
A brush is like a blade, and this painting 
makes my soul mad with unrestrained violence. 

3. The mixture that results 
from combining colors and shapes 
with mysterious violence 
makes me love him and sigh. 
A polished and unarmed surface 
has deeply cut my soul into pieces.  
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Example 4.13: “Auribrilla mia vita” and “Signor la mia salute” Giulio Cesare, I, 8, p. 21. 

Sesto [aria]: 
[1.] Auribrilla, mia vita, 

che costante seguace 
fedele insisti del mio pie’ nell’orme, 
di mio padre e di me poco mi cale: 
pur che salva sii tu, 
altro non curo più. 

2. Diletta mia gentile 
che col giro d’un guardo 
sì dolcemente mi trafiggi l’alma 
che lieto adoro il dilettoso male, 
pur che salva sii tu, 
altro ecc. 

Auribrilla [aria]: 
1. Signor, la mia salute  

ha le radici in te. 
La tua sola virtute 
è sicurezza in me. 
Viva o morta, sarò contenta appieno 
se avrò ricovro o tomba a Sesto in seno. 

2. Per te la patria e il padre  
abbandonato ho già 
e tra l’armate squadre 
ho pace in tua beltà. 
Con petto inerme e con ferito core 
tra i divoti di Marte adoro Amore.  

Sesto [aria]: 
[1.] Auribrilla, my life, 

who constantly follows me 
faithfully setting her steps over mine, 
I do not care about myself or my father: 
as long as you are safe, 
I do not care about anything else. 

2. My sweet darling, 
who can, simply turning her eyes, 
strike my soul so sweetly  
that I enjoy such painful pleasure, 
as long as you are safe, 
etc. 

Auribrilla [aria]: 
1. My Lord, I am safe 

because of  you. 
Only you and your might 
make me feel safe.  
Dead or alive, I will always be happy 
if I am lying next to you under a roof or in a grave. 

2. For you I have already left  
my country and my father, 
and among platoons of soldiers 
I feel in peace because of your handsomeness. 
With a hard chest and a wounded heart 
among Mars’ followers I worship Love.  
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Example 4.14: Act I scene 19 from Antioco, p. 24 

Liro: 
[aria] 

Quanto po- po- po- potete, 
donne, sopra di noi! 
Ci gi- rigi- rigirate, 
ci muta- ta- ta- tate 
come vo- vo- vo- vo- volete. 
Quanto po- po- po- potete<!> 
[donne, sopra di noi!] 

 
Lisetto sulla loggia canta con tiorba: 

[aria] 
Questo sì, questo sì! 

Oro, oro, e non sospiri: 
chi ha cervello fa così. 
Se quegl’occhi son zaffiri, 
se quei labbri son rubini, 
costa ungheri e cecchini, 
se volete che vi miri 
la beltà che vi ferì. 
Oro, oro, e non sospiri: 
chi ha cervello fa così. 

Qui viene la mora. 
Liro:  

Sei qui, crudel? 
Nainana:  

Tacir! 
Mi sentir  
tiorba sonar 
che tanto piacir. 

 
Lisetto: 

[2nd strophe] 
Chi non ha, chi non ha 

da donar non si innamori: 
chi ha cervello così fa. 
Passeggiando sta di fuori 
il Narciso a far invano 
chi no porta l’oro in mano. 
Dagl’amori il pie’ ritiri. 
Chi non spende ai nostri dì. 
Oro, oro, e non sospiri: 
[chi ha cervello fa così.] 

 
Nainana: 

[aria] 
Amur traditor, 

ti per visu adorno 
la notte e lo giorno 
dar pene a lu cor. 
Amur traditor! 

 
 

Liro: 
 

Oh, what you c- c- can do  
to us, women! 
You manipulate us, 
and mould us  
as you p- p- prefer. 
Oh what you c- c- can do  
[to us, women!] 

 
Lisetto sings from the balcony with a theorba: 

 
Right! You got that right! 

Gold, gold, and not sighs: 
that’s what the smartest ones bring. 
If her eyes are like sapphire, 
if her lips are like rubies, 
it will cost you big money 
if you want that beauty 
who made you care about it. 
Gold, gold, and not sighs: 
that’s what the smartest bring. 

Here the black woman comes. 
Liro:  

Oh, here you are, mean girl! 
Nainana: 

Shuttup! 
Me hear 
theorba play 
that me like so much. 

 
Lisetto: 
  

If you have no money 
don’t fall in love: 
that’s what the smartest do. 
Those who do not bring anything 
remain out to walk around 
pretending they were Narcisus. 
Nowadays, you’d better go back 
if you don’t mean to spend your money. 
Gold, gold, and not sighs: 
that’s what the smartest do. 

 
Nainana: 
 

Love, betrayer, 
you make people moan 
day and nite 
for a beauteeful phace 
Love, betrayer! 
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[Example 4.14 continued]  
[2nd strophe] 

Amur infedel, 
prometer contentu 
e dai gran turmentu 
per questo bel. 
Amur infedel!  

[esce] 

 
Faithless Love, 

you promise happiness 
but you give big troobles 
for this beautee. 
Faithless Love! 

[she exits] 

Liro: 
Ah! Ah! Co- così fuggi, oh mora ingrata! 
So che s’avessi di- di- di- dinaro, 
sarei la vita tua, sarei il tuo caro. 

[aria] 
La Natura malaccorta 

be- be- bello mi formò 
ma in que- quello che più importa 
mi mancò, 
e m’accorgo che bellezza 
poco val senza ri- senza ricchezza. 

Liro: 
Ah! Ah! So you r- r- run away, you damn nigger! 
I know if I had b- b- big money,  
I’d be your life, I’d be your darling. 

 
Accidentally, Nature 

made me p- p- pretty good looking 
b- b- but she did not give me  
what’s more important, 
and now I can see that it is worth nothing 
being handsome without m- m- money. 
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Example 4.15 “Or bandir tutte le noie” Amore innamorato, V, 3, p. 73. 

Psiche: 
Or bandir tutte le noie 
puoi ben te, 
Psiche: ormai vengan le gioie. 
Vola Amore al Ciel per te 
e lassù 
avrà il premio la mia fe’. 
Riderà, 
goderà 
questo cor che sol penò. 
No, no, no, 
non fia più ch’io m’affligga in questo dì. 
Goderò, 
riderò! 
Sì, sì, sì, sì! 

Psiche: 
Now you can forget  
all your troubles, Psiche,  
because your happiness is coming. 
Love is flying for you to Heaven 
and there 
my faithfulness will be rewarded. 
My heart, which suffered so much, 
is going to rejoice, 
is going to exult. 
No, no, no, 
I shall not be sad on such a day. 
I will rejoice, 
I will exult! 
Oh yes! Yes! Yes! Yes! 
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Example 4.16: “Lupi famelici” Titone, I, 3, p. 18 

Calisto: 
Lupi famelici, 
cinghiali rapidi, 
orsi fierissimi, 
lasciate l’orride 
tane, qui, pregovi, 
venite rapidi 
e laceratemi, 
e divoratemi! 
Miri l’incredulo 
l’estremo essizio 
di quella misera 
che sparse gemiti, 
che versò lacrime 
che trista e flebile 
sospirò l’anima 
sol per commuovere 
e invan dell’empio 
il sen di rovere. 

Calisto: 
Hungry wolfs, 
fast boars, 
mighty bears, 
leave your deep 
dens, here, I beg you all, 
come quick, 
tear me apart, 
and eat me! 
So that who does not believe can see 
the extreme sacrifice 
of that unfortunate girl 
who spread sighs, 
who shed tears, 
who breathed out her soul 
desperate and powerless  
to move only and in vain  
the hard heart.  
of that pitiless boy.  
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Example 4.17: “Oh d’un afflitto core” Amore innamorato, II, 4, p. 41. 

Psiche: 
Oh, d’un afflitto core 

eccesso di tormenti 
sfogate, oh miei lamenti, 
con angosciose note il mio dolore. 

Amor, tu d’esser Dio, 
tu di pietà ti vanti? 
Ti fan mentir quei pianti 
ch’io vo’ spargendo ognor con doppio rio. 

Psiche: 
May my crying purge 

the overwhelming sorrow  
of my tormented soul  
with this woeful song.  

And you, Love, pretend to be  
a merciful god? 
These tears that I’m constantly shedding 
from my two eyes proves you wrong.  
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